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  Положение в области прав человека в Исламской 
Республике Иран* 
 
 

  Записка Генерального секретаря 
 
 

 Генеральный секретарь имеет честь настоящим препроводить Генераль-
ной Ассамблее доклад Специального докладчика по вопросу о положении в 
области прав человека в Исламской Республике Иран Ахмеда Шахида, пред-
ставляемый в соответствии с резолюцией 22/23 Совета по правам человека, в 
которой Совет во второй раз продлил срок действия мандата Специального 
докладчика. 

 В настоящем докладе не содержится подробной информации о всех нару-
шениях прав человека в стране, о которых было сообщено Специальному док-
ладчику, а проводится общий обзор сохраняющегося положения в области прав 
человека, при этом упор делается на системные проблемы, препятствующие 
выполнению Исламской Республикой Иран международных обязательств в об-
ласти прав человека. 

__________________ 

 * Настоящий доклад был представлен по истечении установленного срока по итогам 
консультаций с указанным государством-членом. 

http://undocs.org/ru/A/RES/22/23
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  Доклад Специального докладчика по вопросу 
о положении в области прав человека в Исламской 
Республике Иран 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Положение в области прав человека в Исламской Республике Иран 
по-прежнему вызывает серьезную обеспокоенность, при этом признаков улуч-
шений в сферах, ранее отмеченных Генеральной Ассамблеей или различными 
механизмами мониторинга в области прав человека, не наблюдается. Это каса-
ется прогресса в выполнении обязательств, принятых правительством в ходе 
универсального периодического обзора страны 2010 года. Отсутствие прогрес-
са, как и прежде, обусловливается сложной взаимосвязью между различными 
аспектами законодательства страны и ее обязательствами в области прав чело-
века, а также произвольным применением законов. В связи с этим положение в 
области прав человека в стране продолжает характеризоваться гендерной дис-
криминацией, а также системными и систематическими нарушениями граж-
данских, политических, экономических, социальных и культурных прав. 

2. Сугубо формальное взаимодействие с механизмами Организации Объеди-
ненных Наций в области прав человека вызывает еще больше опасений в от-
ношении выполнения Исламской Республикой Иран ее обязательств в области 
прав человека, а недостаток транспарентности по-прежнему препятствует по-
пыткам более точно установить характер и масштабы ситуации в области прав 
человека в стране. В своих комментариях к настоящему докладу правительство 
заявило о взаимодействии с механизмами Организации Объединенных Наций в 
области прав человека, особо отметив тот факт, что страна подписала ряд меж-
дународных договоров в области прав человека, участвовала в ее универсаль-
ном периодическом обзоре страны 2010 года, по итогам которого приняла 
123 рекомендации, за последние два года участвовала в двух обзорах, прово-
димых договорными органами, и ответила на сообщения, препровожденные 
механизмами специальных процедур. 

3. В 2012 году правительство ответило на 8 из 28 совместных сообщений, 
препровожденных механизмами специальных процедур, и до сих пор не отреа-
гировало на ряд их запросов о посещении страны. С января 2013 года прави-
тельство не ответило на 12 сообщений Специального докладчика, в том числе 
на 3 письма с сообщениями о нарушениях, 9 срочных призывов и на ряд опро-
сов, препровожденных нескольким министерствам для установления последст-
вий санкций. 

4. Специальный докладчик проанализировал информацию, которая была по-
лучена по итогам 137 интервью либо в подтверждение, либо в опровержение 
сообщений правозащитных организаций или активистов. Правительство пред-
ставило комментарии к настоящему докладу на 52 страницах, ссылки на них 
будут делаться по всему документу. 

5. Специальный докладчик был рад представившейся ему возможности 
встретиться 26 сентября с Мохсеном Назири Аслом, Постоянным представите-
лем Исламской Республики Иран при Отделении Организации Объединенных 
Наций в Женеве, и надеется на дополнительные возможности для диалога с 
иранскими властями. Он вновь призывает Исламскую Республику Иран всту-
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пить в содержательное и конструктивное взаимодействие с механизмами Орга-
низации Объединенных Наций в области прав человека, в том числе позволить 
ему посетить страну. Специальный докладчик также с удовлетворением отме-
чает освобождение 18 сентября нескольких узников совести, в том числе На-
срин Сотуде, известной правозащитницы и адвоката, и призывает правительст-
во продолжить эту положительную тенденцию и освободить сотни других за-
ключенных, которые удерживаются под стражей только за то, что они осущест-
вляли свое право на свободу выражения мнений, ассоциаций и собраний. 
 
 

 II. Свобода выражения мнений, доступа к информации 
и ассоциаций 
 
 

6. Ряд иранских законов и стратегий, включая Закон о печати 1986 года, За-
кон о компьютерных преступлениях 2009 года и Закон о киберпреступности 
2010 года, продолжает грубо нарушать право на свободу выражения мнений и 
доступа к информации, предусмотренное международным правом. Также опа-
сения вызывают сообщения о том, что правительство считает 600 иранских 
журналистов частью антигосударственной структуры, что, согласно заявлени-
ям правительства, журналисты арестовываются во избежание совершения ими 
«подстрекательских действий» и что в феврале 2013 года правительство рас-
ширило категорию информации, за распространение которой предусматривает-
ся наказание, включив в нее размещенную в сети Интернет информацию о при-
зыве к бойкотированию президентских выборов 2013 года и высмеивании кан-
дидатов в президенты. В своих комментариях правительство заявляет, что сво-
боды определяются на основе их соответствия исламским нормам и что из-
бранные должностные лица создают законы в рамках демократического про-
цесса и, таким образом, не нарушают свободы выражения мнений или доступа 
к информации. Специальный докладчик продолжает подчеркивать, что ограни-
чения свободы выражения мнений должны быть недвусмысленными и узкими 
и сопровождаться соответствующими гарантиями защиты от злоупотреблений. 

7. В июле 2013 года, по имеющимся данным, было закрыто порядка 
67 интернет-кафе, власти также заявили о блокировании почти 5 млн. веб-
сайтов, а в апреле 2013 года должностные лица сообщили о ежемесячном бло-
кировании порядка 1500 «антирелигиозных веб-сайтов», в частности содержа-
щих информацию ваххабитского или бахаистского толка, а также посвященных 
новостям, музыке и правам женщин, страниц, поддерживаемых этническими 
меньшинствами, и сайтов социальных сетей. 

8. По имеющимся данным, в настоящее время в Исламской Республике Иран 
наказание отбывают по меньшей мере 40 журналистов, а также 29 блогеров и 
интернет-активистов, а с января 2013 года, по сообщениям, было арестовано 
как минимум 23 журналиста (см. диаграмму I). Пятнадцать из них были аре-
стованы 25 и 27 января, когда произошел наиболее крупномасштабный массо-
вый арест журналистов в стране за период с 2009 года, а остальные восемь бы-
ли арестованы 6 и 7 марта. Все 40 журналистов, отбывающих тюремное за-
ключение в настоящее время, были осуждены либо за преступления против на-
циональной безопасности, либо за преступления политического характера, 
18 из них были осуждены за «пропаганду против государства». 
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  Диаграмма I 
  Журналисты, отбывающие тюремное заключение в Исламской Республике 

Иран, 2004–2013 годы 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

9. По имеющимся данным, семь человек были осуждены за преступления, 
совершенные ими в качестве юристов или администраторов «Маджзубан Нур», 
новостного веб-сайта общины дервишей, на котором размещалась информация 
о злоупотреблениях в области прав человека, совершенных в отношении чле-
нов этой общины. Осужденным были назначены сроки лишения свободы на 
7,5–10,5 лет, в том числе за такие преступления, как «организация незаконной 
группы с намерением подорвать национальную безопасность» и «пропаганда 
против режима». По имеющимся данным, по состоянию на 18 июля подсуди-
мые отказались подавать апелляцию в качестве протеста против несправедли-
вых судебных стандартов, включая ограниченный доступ к услугам адвоката. 
Также сообщалось, что консервативному блогеру Моджтабе Данешталабу, за-
держанному 9 апреля 2013 года по обвинению в оскорблении верховного лиде-
ра и других представителей иранских органов власти в критических коммента-
риях, размещенных им, по имеющимся данным, в своем блоге, были назначены 
наказание в виде лишения свободы на шесть месяцев и штраф. 

10. В марте 2013 года были арестованы журналисты Хосро и Масуд Кордпур, 
им были предъявлены обвинения в «мохаребе» (богохульство), «моф-
сед-филь-арз» (распространение нечестия), пропаганде против системы, в том 
числе против верховного лидера и распространении ложной информации. На 
первом заседании суда в августе 2013 года Масуд Кордпур заявил о своей не-
виновности и утверждал, что анализ проблем в Курдистане или выражение 
мнений о них не является преступлением. В своих комментариях правительст-
во  обвинило журналистов в сотрудничестве с террористическими группами, 
но воздержалось от предъявления обвинений в терроризме. 

11. Кроме того, директор радиостанции «Фарда» Ахмад Мостофи, сообщил о 
том, что в мае 2013 года было зафиксировано по меньшей мере девять случаев, 
когда члены семей сотрудников радиостанции «Фарда» допрашивались, при-
нуждались к тому, чтобы убедить своих родственников прекратить заниматься 
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журналистикой и в некоторых случаях следить за своими родственниками. 
Специальный докладчик также получил сообщения о непрекращающихся слу-
чаях притеснения членов семей журналистов, главным образом тех, кто рабо-
тает на иностранные информационные агентства или сотрудничает с ними, в 
особенности с «Би-би-си Персиан», и оказания давления на родственников. 

12. Специальный докладчик проанализировал исследование, в котором изу-
чался доступ к статьям популярной энциклопедии открытого доступа — Вики-
педии — на фарси. В ходе исследования выяснилось, что в Исламской Респуб-
лике Иран 964 статьи на фарси по широкому кругу тем фактически заблокиро-
ваны (см. диаграмму II). Этот и другие веб-сайты очевидно блокируются либо 
при помощи фильтров ключевых слов, не позволяющих получить доступ к 
странице на основании текста в названии веб-адреса (URL), либо при помощи 
непосредственной блокировки сайта. Фильтры ключевых слов также, как пред-
ставляется, ограничивают доступ к многочисленным статьям Википедии, по-
священным обсуждению вопросов сексуального здоровья, анатомии или функ-
ций человеческого тела с научной точки зрения или с точки зрения здравоохра-
нения, включая статьи о защищенном сексе и репродуктивных органах.  

13. Также сообщалось об искусственных ограничениях скорости соединения 
Интернета, зачастую называемых «регулирование» (см. диаграмму III). В пе-
риод после утверждения кандидатов в президенты Наблюдательным советом 
вплоть до дня выборов средняя скорость интернет-пользователей в Исламской 
Республике Иран, по имеющимся данным, снизилась более чем на 
70 процентов. 25 июня министр информационно-коммуникационных техноло-
гий сообщил о том, что скорость Интернета во время выборов 2013 года была 
снижена в результате принятия мер безопасности в целях поддержания спо-
койной обстановки в стране.  
 

  Диаграмма II 
  Страницы Википедии, заблокированные в Исламской Республике Иран, 

в разбивке по темам 
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  Диаграмма III 
  Средняя скорость соединения, мегабит в секунду, январь–июнь 2013 года 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

14. Специальный докладчик по-прежнему обеспокоен непрекращающимися 
нарушениями права на свободу ассоциаций, связанными с чрезмерно общим 
характером законов об общественном порядке и национальной безопасности, в 
результате чего определенные политические партии постоянно попадают под 
запрет, а правозащитники, проводящие мирные мероприятия по поощрению 
прав человека или по оказанию гуманитарной помощи иранским общинам, 
преследуются в судебном порядке. По оценкам, в настоящее время в Ислам-
ской Республике Иран под стражей находятся как минимум 
500 правозащитников. В частности, было задержано свыше дюжины активи-
стов, выступающих за права трудящихся, и порядка 15 активистов, защищаю-
щих права студентов, — все они отбывают наказание в виде лишения свободы 
сроком на пять лет и более за мирную пропаганду прав трудящихся и студентов. 

15. Специальный докладчик также получил сообщения о задержании по 
меньшей мере 30 гуманитарных работников, арестованных, согласно получен-
ным данным, в связи с их работой по предоставлению крова и продовольствия 
жертвам землетрясения, произошедшего в августе 2012 года в провинции Вос-
точный Азербайджан. Этим людям было предъявлено обвинение в таких пре-
ступлениях, как участие в собраниях и сговор с целью совершения преступле-
ния против национальной безопасности и участие в деятельности, угрожающей 
здоровью людей; по меньшей мере трое из этих работников были приговорены 
к более чем двум годам лишения свободы. 
 
 

 III. Отправление правосудия 
 
 

 А. Изменения в законодательной сфере 
 
 

16. Специальный докладчик приветствует решение правительства приостано-
вить обсуждение Законопроекта об официальном статусе адвокатской деятель-
ности, упомянутого в его предыдущих докладах (см. А/67/369), и призывает 
правительство рассмотреть возможность его отмены. Законопроект предусмат-
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ривает усиление государственного надзора за иранской ассоциацией адвокатов, 
что весьма отрицательно скажется на ее независимости и, возможно, снизит 
вероятность справедливых судебных разбирательств. 

17. Специальный докладчик также глубоко обеспокоен поправками к ста-
тье 27 Законопроекта об опекунстве, в настоящее время рассматриваемого пар-
ламентом (меджлисом), которые позволят опекуну сочетаться браком с прием-
ным ребенком, если это будет «наилучшим образом отвечать интересам ребен-
ка». Эта поправка весьма негативно скажется на благополучии девочек, кото-
рые будут вынуждены выходить замуж за своего официального опекуна. В 
процессе обмена информацией со Специальным докладчиком в июне 2013 года 
Организация по защите жертв насилия, называющая себя неправительственной, 
некоммерческой, неполитической организацией в Исламской Республике Иран, 
сообщила о том, что в соответствии с иранским законодательством между при-
емными родителями и детьми, в отличие от случаев с родными детьми, не ус-
танавливаются никакие правовые отношения, то есть с религиозной и юриди-
ческой точки зрения нет никаких препятствий для заключения брака. Кроме то-
го, Специальный докладчик отмечает, что другая поправка к законопроекту, 
предусматривавшая усыновление детей другой веры в случае отсутствия зая-
вителей, исповедующих религию ребенка-немусульманина, была отменена, что 
потенциально нарушает статьи 2 и 3 Конвенции о правах ребенка, запрещаю-
щие дискриминацию в отношении детей и требующие от учреждений, зани-
мающихся вопросами социального обеспечения, во всех действиях уделять 
внимание наилучшему обеспечению интересов ребенка.  

18. Более того, несмотря на недавние попытки внести поправки в Исламский 
уголовный кодекс страны, сохраняются опасения, ранее высказанные между-
народными органами1. В частности, согласно Уголовному кодексу, некоторые 
«преступления», не соответствующие критериям «особо тяжких преступле-
ний», принятым в международном праве, продолжают считаться преступле-
ниями, караемыми смертной казнью. Они включают в себя, в том числе, суп-
ружескую измену, торговлю наркотиками, гомосексуальные действия, алкого-
лизм и оскорбление исламских пророков. Также в новом кодексе законы о на-
циональной безопасности остаются слишком общими по характеру и составле-
ны на основе размытых формулировок, исходя из чего власти могут преследо-
вать политических диссидентов за политическую деятельность, признавать их 
виновными и назначать им за нее наказание. Кроме того, в Кодексе, как пред-
ставляется, дается более широкое определение преступлений против нацио-
нальной безопасности и расширяются их категории – в них входят «вооружен-
ный мятеж», «распространение коррупции» и «нанесение ущерба экономике». 
Наконец, в Уголовном кодексе сохраняется казнь в виде побивания камнями 
для лиц, обвиненных в супружеской измене, ампутации и распятия за другие 
преступления, например за богохульство, а также по-прежнему разрешается 
казнь несовершеннолетних. 
 
 

__________________ 

 1 По имеющимся данным, Исламский уголовный кодекс был утвержден Наблюдательным 
советом 27 апреля 2013 года. 
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 В. Условия содержания в пенитенциарных учреждениях 
 
 

19.  Специальный докладчик обеспокоен сообщениями о состоянии здоровья 
шести заключенных, которым, по имеющимся данным, было отказано в досту-
пе к необходимому медицинскому уходу за пределами пенитенциарных учреж-
дений, что является нарушением международного права и стандартов, тре-
бующих адекватного питания и медицинского ухода, запрещающих пытки, 
жестокие, бесчеловечные или унижающие достоинство виды обращения и на-
казания и требующих «гуманного обращения» с лицами, лишенными свободы, 
и «уважения достоинства, присущего человеческой личности»2. 

20. Кроме того, в последних сообщениях, полученных от бывших заключен-
ных из тюрем «Бандар Аббас», «Эвин», «Карун», «Махабад» и «Раджа Шахр», 
описываются крайне плохие условия содержания всех заключенных. Опраши-
ваемые заключенные продолжают сообщать о переполненности камер, об ог-
раниченном доступе к санитарным узлам и медицинскому лечению, о нехватке 
питания и о недостаточном разделении людей, осужденных за насильственные 
преступления, и тех, кто был осужден за охраняемую законом деятельность 
или за ненасильственные действия3. В частности, сообщалось, что некоторые 
заключенные в течение четыре–шесть месяцев регулярно не получают доста-
точного количества фруктов, белков и других питательных веществ, а заклю-
ченные в тюрьме «Бандар Аббас» в настоящее время вынуждены покупать са-
хар, богатые белками продукты, молочную продукцию, яйца, пищевое масло и 
лекарства, которые, по имеющимся данным, являются непозволительно доро-
гими для многих заключенных. 

21. В своих комментариях Исламская Республика Иран заявляет, что были 
предприняты усилия для улучшения условий содержания в тюрьмах, в том 
числе, в отношении питания и санитарии; запрещается плохое обращение с за-
ключенными; а сотрудники пенитенциарных учреждений прошли учебную 
подготовку по этим вопросам. Специальный докладчик вновь заявляет о своем 
желании посетить страну, с тем чтобы увидеть результаты этих усилий и про-
вести дальнейшие расследования сообщений о плохом содержании в тюрьмах. 
 
 

 С. Казни 
 
 

22. Особую тревогу вызывают сообщения о 724 случаях казни в период с ян-
варя 2012 года по июнь 2013 года; из них, по имеющимся данным, 202 случая 
произошло в первой половине 2013 года, при этом правительством официально 
было объявлено о 135 из них (см. диаграмму IV). В большинстве своем казнь в 
Исламской Республике Иран, в том числе ряд случаев публичной казни, 
по-прежнему назначалась за торговлю наркотиками. Как сообщается, с того 
момента, как Специальный докладчик начал следить за положением в области 

__________________ 

 2 См. Международный пакт о гражданских и политических правах, ст. 10; и Минимальные 
стандартные правила Организации Объединенных Наций по обращению с заключенными, 
1955 год. 

 3 На основе опросов лиц, находящихся или находившихся в тюремном заключении 
в Исламской Республике Иран, которые были проведены в период с 24 декабря 2012 года 
по 30 июня 2013 года и результаты которых были представлены Специальному докладчику. 
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прав человека в Исламской Республике Иран, казнь была назначена за незакон-
ный оборот наркотиков в нарушение международного права в 786 случаях. 
 

  Диаграмма IV 
  Казни в Исламской Республике Иран, 2004–2013 годы 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

23. В своих комментариях правительство отмечает, что нет всеобщего кон-
сенсуса по вопросу о применении высшей меры наказания; вновь заявляет о 
своей убежденности в том, что незаконный оборот наркотиков является тяжким 
преступлением; и заявляет, что Управление Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности (УНП ООН) не раз оценивало усилия страны. 
Хотя торговля наркотиками является серьезной проблемой, по общему мнению 
международного сообщества, оно не является преступлением, караемым смерт-
ной казнью. 

24. В связи с этим Специальный докладчик настоятельно призывает прави-
тельство пересмотреть законы, в соответствии с которыми за преступления, 
связанные с наркотиками, предусматривается смертная казнь. Он также призы-
вает все заинтересованные стороны, в том числе Организацию Объединенных 
Наций, включить вопросы прав человека и гуманитарные вопросы во все ас-
пекты мер оказания Исламской Республике Иран технической помощи и реали-
зации программ в стране, в том числе расширение инициатив УНП ООН по ук-
реплению потенциала, направленных на проведение реформы пенитенциарной 
и судебной систем, и обеспечение того, чтобы оказываемая помощь или содей-
ствие, оказываемое в рамках учебной подготовки сотрудников пограничной 
службы, ответственных за арест торговцев наркотиков, которым в конечном 
счете назначается смертная казнь, не приводило бы к нарушению норм между-
народного права. 

25. Также были получены тревожные сообщения о тайных казнях в тюрьме 
«Вакилабад» в Мешхеде, в том числе сообщения о казни сотен афганских гра-
ждан за торговлю наркотиками. По сообщениям правозащитных групп и ин-
формированных источников, в период с октября 2012 года по февраль 
2013 года в тюрьме два-три раза в неделю казнилось пять или более человек. 
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9 июля 2013 года Посольство Афганистана в Исламской Республике Иран со-
общило о казни 12 афганских граждан в Кардже и Исфахане, по имеющимся 
данным, за преступления, связанные с наркотиками. По другим данным, за по-
следние шесть месяцев как минимум 80 тел более сотни афганских граждан, 
казненных за торговлю наркотиками, были возвращены в маленькие деревни 
вдоль афгано-иранской границы, а в ожидании смертной казни за преступления, 
связанные с наркотиками, в настоящее время находятся около 4000 афганских 
граждан. Правительство Афганистана настоятельно призвало Исламскую Рес-
публику Иран прекратить или приостановить казнь афганцев. 

26. Также особую обеспокоенность вызывают суммарные казни афганских 
граждан, пытавшихся нелегально проникнуть на территорию Исламской Рес-
публики Иран. 10 мая 2013 года, например, сотрудники иранской пограничной 
службы открыли огонь по афганским беженцам, пытавшимся проникнуть в 
страну. По разным данным, в результате стрельбы пограничников, открытой по 
группе из 150–300 афганцев после приказа остановиться, было убито от 5 до 
10 афганцев, еще порядка 15 были ранены. Тела некоторых погибших были 
возвращены афганским властям, хотя, по данным ряда источников, несколько 
тел остается в Исламской Республике Иран. За содействие в пересечении гра-
ницы был арестован командир афганской национальной пограничной полиции. 

27. Помимо этого, Генеральная Ассамблея выразила обеспокоенность по по-
воду увеличения числа казней в течение месяцев, прошедших со времени вы-
боров 2009 года (резолюция 64/176, пункт 3). Специальный докладчик обеспо-
коен внезапным увеличением числа казней в течение недель после выборов 
2013 года, когда официально было объявлено о казни 38 человек и неофици-
ально — о казни еще как минимум 44 человек. Анализ данных об объявленных 
казнях, представленных Специальному докладчику, свидетельствует о том, что 
количество официально объявленных казней резко сокращалось в течение ме-
сяцев в период выборов, во время празднования персидского нового года и 
священного для мусульман месяца Рамадан. И наоборот, наибольшее количест-
во объявленных казней происходило в годовщины массовых протестов, напри-
мер «студенческого восстания» 1999 года и годовщины 14 февраля 2011 года, 
когда были арестованы бывшие кандидаты Мехди Карруби и Мир-Хосейн Му-
сави. 
 
 

 С. Прочие формы жестокого и бесчеловечного наказания 
 
 

28. В 1997 году Комитет по правам человека приравнял порку, ампутацию и 
побивание камнями к пыткам, заключив, что такие преступления несовмести-
мы со стандартами в области прав человека. Специальный докладчик обеспо-
коен сообщениями о наказаниях в виде ампутации конечностей за кражу и со-
общениями о порке 123 человек в период с 1 июля 2012 года по 30 июня 
2013 года за такие преступления, как «подстрекательство к мятежу», «действия, 
несовместимые с целомудрием», распитие спиртных напитков, «незаконные» 
отношения и гомосексуальные акты без проникновения. Столь же тревожным 
является сообщение иранского государственного информационного агентства о 
том, что только за восемь месяцев 2012 года в провинции Мазандаран наказа-
нию в виде порки подверглись 10 814 человек. Эта встревоженность усугубля-
ется сообщениями о том, что для ускорения процесса ампутации было разрабо-

http://undocs.org/ru/A/RES/64/176
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тано специальное оборудование, которое было установлено на одной из пло-
щадей в январе 2013 года.  
 
 

 D. Безнаказанность 
 
 

29. Специальный докладчик по-прежнему серьезно обеспокоен отсутствием 
прогресса в деле Саттара Бехешти, блогера, который, по сообщениям, был за-
мучен до смерти в ноябре 2012 года, находясь под арестом. В июне 2013 года 
члены семьи сообщили о том, что, несмотря на неоднократные просьбы о про-
ведении официального расследования гибели г-на Бехешти, до настоящего мо-
мента не было предпринято никаких правовых действий. 

30. Специальный докладчик также обеспокоен отсутствием прогресса прави-
тельства в решении проблем, вызвавших обеспокоенность Генеральной Ас-
самблеи и связанных с реакцией правительства на массовые демонстрации по-
сле выборов 2009 года, включая произвольные аресты и задержание студентов 
и других людей, осуществляющих свои права на мирные собрания и ассоциа-
ции и на свободу мнений и их выражения, приводящие к многочисленным 
смертям и увечьям (резолюция 64/176). В частности, в феврале 2013 года на-
чался судебный процесс над Саидом Мортазави и Акбаром Хейдарифаром, 
судьями, обвиненными в незаконном содержании протестовавших студентов 
под арестом и причастии к пыткам над ними в течение недель после выборов 
2009 года, в результате чего в следственном изоляторе «Казирак» трое протес-
тующих погибли. Свидетели со стороны истцов не могли давать показания, а 
публикация материалов судебного разбирательства была запрещена. Таким об-
разом, 2 июля 2013 года был задержан и допрошен управляющий директор по-
луофициального информационного агентства «Мехр»; и ему было предъявлено 
обвинение. По истечении восьми часов он был освобожден под залог. Обви-
няемые в «нелегальном содержании под арестом» были пожизненно отстране-
ны от судебных должностей и лишены права занимать государственные долж-
ности в течение пяти лет. Главный обвиняемый, г-н Мортазави, был пригово-
рен к штрафу в размере 60 долл. США за «ложные показания» и был оправдан 
за «соучастие в убийстве». 

31. Специальный докладчик по-прежнему сталкивается с людьми, сообщаю-
щими ему о насильственных исчезновениях, пытках и суммарных казнях в пе-
риод 1980-1990 годов. Некоторые, включая членов объединения «Скорбящие 
матери парка Лалех/Матери Хаварана», также продолжают сообщать о непре-
кращающихся притеснениях людей, пытающихся найти информацию о про-
павших без вести, добивающихся правосудия или скорбящих по тем, кто был 
казнен в том десятилетии. Специальный докладчик по-прежнему заявляет о 
том, что он не имеет возможности заниматься изучением этих дел, и ссылается 
на то, что бывший Специальный представитель Комиссии по правам человека 
по вопросу о положении в области прав человека в Исламской Республике 
Иран Рейнальдо Галиндо Поль изучил этот вопрос и пришел к выводу, что за-
явления требуют проведения подробного расследования и предоставления ин-
формации правительством в соответствии с международной практикой. Вместе 
с тем отказ от расследования этих дел по-прежнему не позволяет правительст-
ву выполнять свое обязательство по борьбе с безнаказанностью, укреплению 
прав жертв на правовую защиту и недопущению повторных нарушений по-
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средством привлечения виновных в нарушении прав человека и их соучастни-
ков к уголовной ответственности за эти деяния. 
 
 

 IV. Права женщин 
 
 

32. В ходе универсального периодического обзора страны 2010 года прави-
тельство приняло 8 из 13 рекомендаций, касающихся прав женщин. В 
2011 году Комитет по правам человека рекомендовал Исламской Республике 
Иран внести поправки в ее Гражданский кодекс и Закон о защите семьи для 
обеспечения равенства мужчин и женщин перед законом, в том числе в вопро-
сах заключения брака, развода, попечительства, наследства, передачи граждан-
ства и свободы передвижения. В мае 2013 года Комитет по экономическим, со-
циальным и культурным правам настоятельно призвал Исламскую Республику 
Иран обеспечить женщинам право на поиск работы и отменить все ограниче-
ния, препятствующие равному доступу женщин к высшему образованию во 
всех его аспектах. Комитет также призвал правительство принять активные 
меры по недопущению вступления девочек в принудительные, ранние и вре-
менные браки. 

33. В апреле 2013 года Наблюдательный совет утвердил парламентские по-
правки к Закону о защите семьи, в соответствии с которыми женщинам пре-
доставляется безоговорочное право на пенсионные пособия их мужей в случае 
смерти последних, в то время как ранее женщинам, которые выходили замуж 
не в первый раз или работали, могло отказываться в праве на пенсионные по-
собия их мужей. Поправки также предусматривают присутствие юрисконсуль-
тов на всех заседаниях суда по семейным вопросам, включая бракоразводные 
процессы и дела по усыновлению детей, в целях представления интересов 
женщин и их семей наилучшим образом. 

34. Обеспокоенность вызывают законы и стратегии, которые продолжают ог-
раничивать доступ женщин к процессам принятия решений и сводят на нет ус-
пех, достигаемый женщинами в сфере образования. Правительство не пере-
смотрело стратегий, в соответствии с которыми на определенные специально-
сти в университетах страны принимается больше мужчин, чем женщин, жен-
щинам запрещается поступать на определенные специальности (77 специаль-
ностей и сотни курсов в 2012/13 учебном году) или предмет «изучение женской 
проблематики» в вузах заменяется на «права женщин в исламе». Государствен-
ные должностные лица заявляют, что то, каким образом «изучение женской 
проблематики» преподается в мире, серьезно противоречит исламу и не согла-
суется с ним. Помимо этого, все 30 женщин, зарегистрировавших свою канди-
датуру для участия в президентских выборах июня 2013 года, были дисквали-
фицированы. 29 мая Специальный докладчик присоединился к целому ряду 
других механизмов специальных процедур, выразив обеспокоенность по пово-
ду этого акта дискриминации. 

35. В своих комментариях к настоящему докладу Исламская Республика Иран 
утверждает, что все кандидаты женского пола были дисквалифицированы из-за 
отсутствия «опыта в области управления и политике», а не гендерной принад-
лежности. Правительство также обратило внимание на попытки решить про-
блему бытового насилия в законном порядке и разработать инициативы по об-
ращению с жертвами бытового насилия и искоренению дискриминации в от-
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ношении женщин и по предоставлению женщинам возможности «посещать за-
седания правительства, на которых принимаются решения по экологическим, 
экономическим вопросам и вопросам здравоохранения». 
 
 

 V. Свобода вероисповедования 
 
 

36. В ходе универсального периодического обзора страны 2010 года прави-
тельство приняло 10 рекомендаций, касающихся свободы вероисповедования, 
включая рекомендации о распространении прав, гарантированных междуна-
родным правом, на членов всех религиозных групп (см. A/HRC/14/12 и Add.1 и 
Add.2/Corr.1). Тем не менее продолжают поступать сообщения о том, что по-
мимо ограничений в правах на свободу выражения мнений, собраний и ассо-
циаций члены как признанных, так и непризнанных религиозных групп, вклю-
чая бахаистов, христиан, мусульман-суннитов, последователей группы ярсан и 
членов других религиозных общин, все чаще подвергаются различным формам 
легализированной дискриминации, в том числе в отношении трудоустройства и 
образования, и зачастую сталкиваются с произвольными задержаниями, пыт-
ками и плохим обращением. 

37. В своих комментариях к настоящему докладу правительство упоминает о 
принятии ряда рекомендаций универсального периодического обзора, касаю-
щихся укрепления свободы вероисповедания в стране, и заявляет, что в Кон-
ституции в качестве религий меньшинства признаются лишь зороастризм, хри-
стианство и иудаизм и что последователи этих религий имеют право исповедо-
вать свою веру «в рамках закона», который основывается на исламском шариа-
те. 
 
 

 A. Бахаисты 
 
 

38. По сообщениям, на май 2013 года в тюремном заключении находились 
как минимум 109 бахаистов. Специальный докладчик присоединился к ряду 
экспертов Организации Объединенных Наций, которые вновь призывают к не-
медленному освобождению семи лидеров общины бахаистов, пять лет назад 
приговоренных к 20 годам тюремного заключения, что представляет собой са-
мый долгий срок, назначенный кому-либо из нынешних узников совести. Лица, 
опрошенные в период с декабря 2012 года по май 2013 года, сообщили, что не-
которые бахаисты, находясь в заключении, предположительно, подвергаются 
пыткам и грубому обращению в форме жестоких избиений, а также становятся 
объектами оскорблений, унижающих их религиозные чувства.  

39. Недавно Комитет по экономическим, социальным и культурным правам 
рекомендовал принять меры с целью гарантировать в законодательном порядке 
и на практике отсутствие дискриминации в отношении членов сообщества ба-
хаистов, включая обеспечение для них беспрепятственного доступа к социаль-
ным программам и образованию (см. E/C.12/IRN/CO/2). Генеральная Ассамб-
лея сделала аналогичную рекомендацию в ходе своей шестьдесят седьмой сес-
сии и призвала освободить узников совести из числа бахаистов, включая упо-
мянутых выше лидеров этой общины, задержанных в 2008 году (см. резолю-
цию 67/182).  

http://undocs.org/ru/A/HRC/14/12
http://undocs.org/ru/Add.1
http://undocs.org/ru/Add.2/Corr.1
http://undocs.org/ru/E/C.12/IRN/CO/2
http://undocs.org/ru/A/RES/67/182
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40. Специальный докладчик продолжает наблюдать то, что, предположитель-
но, представляет собой дальнейшее обострение проблемы систематического 
нарушения прав человека членов общины бахаистов, которые становятся объ-
ектами незаконного задержания, пыток и жестокого обращения; обвиняются в 
том, что представляют собой угрозу национальной безопасности из-за своего 
активного участия в религиозных делах; сталкиваются с ограничениями в от-
ношении отправления религиозных обрядов; оказываются лишены возможно-
сти получать высшее образование, сталкиваются с препятствиями при найме 
на государственную службу и подвергаются жестокому обращению в школах.    

41. По сообщениям, от абитуриентов университетов требуется указать свое 
вероисповедание, выбрав либо ислам, либо другую конституционально при-
знаваемую религию. По имеющимся сведениям, абитуриенты из числа бахаи-
стов, которые не указали свою религиозную принадлежность соответственным 
образом, в случае обнаружения такой принадлежности рискуют быть отчисле-
ны. Как следует из сообщений, представленных Специальному докладчику, с 
2005 года было зарегистрировано порядка 300 случаев жестокого обращения с 
детьми и подростками из числа бахаистов со стороны учителей и школьной 
администрации, включая случаи преследований, поношений и физического на-
силия в средней школе и старших классах. Предположительно, учителя застав-
ляют бахаистов принять ислам, а некоторые учащиеся, судя по сообщениям, 
были исключены из школы или им угрожали таким исключением. 

42. В комментариях правительства по поводу этих сообщений указано, что 
бахаисты имеют все гражданские права и что их не отчисляют из университе-
тов и не лишают прав на основании их верования. Исламская Республика Иран 
считает, что статья 18 (3) Международного пакта о гражданских и политиче-
ских правах, которая допускает ограничения в отношении вероисповедания, 
установленные законом и необходимые для охраны национальной безопасно-
сти и общественного порядка, применима к такой деятельности, как обращение 
в бахаистскую веру в университетах, и приводит довод, что эта деятельность 
«разжигает чувства, провоцирующие нарушение порядка в университетах».   
 
 

 B. Христиане 
 
 

43. Источники сообщают, что по состоянию на июль 2013 года по крайней 
мере 20 христиан находились под стражей. Кроме того, продолжают поступать 
сообщения о нарушениях прав христиан, особенно тех, кто принадлежит к 
евангелистским протестантским группам, многие члены которых являются но-
вообращенными, ведут миссионерскую деятельность среди иранских христиан 
мусульманского происхождения и оказывают помощь этим общинам. Власти 
продолжают призывать протестантские церкви, получившие разрешение на 
свою деятельность, ограничивать участие в службах иранцев, рожденных в му-
сульманских семьях и говорящих на персидском языке, при этом продолжают 
иметь место налеты на домашние церкви и их принудительное закрытие. Как 
сообщают источники, с 2010 года было арестовано более 300 христиан, а де-
сятки духовных лидеров и активных членов общин, предположительно, были 
обвинены в преступлениях против национальной безопасности в связи со сво-
ей церковной деятельностью, в частности в связи с организацией молитвенных 
групп, миссионерской деятельностью и посещением христианских семинаров 
за границей.  
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44. Правительство отмечает, что религиозная принадлежность не учитывает-
ся в ходе судебных процессов и что христиане имеют равные с другими права 
перед законом. Правительство также подчеркивает, что заявки с просьбой раз-
решить учредить церковь рассматриваются на равной основе. Однако прави-
тельство отмечает, что официальное признание религией какого-либо конфес-
сионального меньшинства не освобождает его членов от возможного преследо-
вания за незаконные действия. 
 
 

 C. Мусульмане-дервиши 
 
 

45. Как сообщается, мусульмане, принадлежащие к различным конфессио-
нальным меньшинствам, таким как орден гунабади Ни’маталлахийа, 
по-прежнему сталкиваются с целым рядом нарушений прав человека, включая 
нападения на их молитвенные центры, разрушение их кладбищ, аресты и пыт-
ки лидеров их общин. По имеющимся данным, по состоянию на июль 
2013 года в Исламской Республике Иран в местах заключения находились 
14 дервишей тариката гонабади.  

46. Как следует из информации, предоставленной Специальному докладчику, 
15 января 2013 года силы безопасности, предположительно без соответствую-
щей санкции, вторглись в частный дом на западе города Шахре-Корд и прерва-
ли молитвенную службу гонабади, которая проходила во дворе этого дома. Ис-
точники сообщают, что участников службы на короткое время поместили под 
стражу, а власти заявили о своем намерении снести дом, в котором проходили 
эти собрания, что впоследствии стало поводом для демонстраций перед домом, 
продолжавшихся около месяца, пока сохранялась угроза сноса. 

47. Правительство утверждает, что дервиши являются полноправными и рав-
ными гражданами Исламской Республики Иран, однако некоторые из них соз-
дают молитвенные места без должного разрешения, при этом снос имеет место 
только на основании отсутствия надлежащей регистрации, а не из-за религиоз-
ной принадлежности. Тем не менее, что касается дервишей, то правительство 
указывает, что, в соответствии с международным правом, будет пресекать не-
законное нарушение общественного порядка и безопасности, но при этом не 
сообщает, о каких именно действиях может идти речь. 
 
 

 VI. Этнические меньшинства 
 
 

48. Генеральная Ассамблея выразила глубокую озабоченность в связи с на-
рушениями прав человека лиц, принадлежащих к этническим, языковым или 
другим меньшинствам, включая арабов, азербайджанцев, белуджей и курдов и 
их защитников, и призвала правительство ликвидировать де-юре и де-факто 
все формы дискриминации и другие нарушения прав человека в отношении 
этих лиц (резолюция 67/182). Правительство заявило о своей приверженности 
гарантировать эти права в своем втором периодическом докладе, который был 
представлен Комитету по экономическим и социальным правам в мае 2011 года 
(E/С.12/IRN/2) и в котором были перечислены соответствующие источники 
права и усилия, предпринимаемые правительством в этой связи. Речь шла, в 
частности, о нескольких статьях конституции страны, ее третьем и четвертом 
планах развития, 20-летнем перспективном плане до 2025 года, а также об уси-

http://undocs.org/ru/A/RES/67/182
http://undocs.org/ru/E/�.12/IRN/2
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лиях по подготовке сотен публикаций и организации культурных мероприятий 
в поддержку культурной самобытности.  

49. Однако Комитет сообщил о своей озабоченности в связи с последствиями 
санкционированной властями дискриминации в отношении меньшинств в том, 
что касается полноценного осуществления ряда экономических, социальных и 
культурных прав, и вынес несколько рекомендаций в этой связи. Это включает 
в себя необходимость обеспечить, чтобы практика «гозинеш», предполагающая 
предоставление права занятости в государственном, а также, как утверждается, 
частном секторе, только при соблюдении определенных условий, касающихся 
политических взглядов, предыдущей политической принадлежности или под-
держки и религиозной принадлежности, полностью соответствовала Междуна-
родному пакту об экономических, социальных и культурных правах. Комитет 
также высказал озабоченность по поводу крайней нищеты и неадекватных ус-
ловий жизни этнических меньшинств и настоятельно призвал Исламскую Рес-
публику Иран принять незамедлительные меры для улучшения доступа к пить-
евой воде, адекватной санитарно-гигиенической инфраструктуре, электроэнер-
гии, транспортным средствам, школам и медицинским учреждениям в регио-
нах, которые традиционно населяют этнические меньшинства. 

50. Тем не менее продолжают поступать сообщения о различных нарушениях 
прав этнических меньшинств в Исламской Республике Иран в том смысле, как 
эти права гарантированы в Пакте. Речь идет, в частности, о нарушениях права 
на свободу передвижения, на свободное осуществление культурных и языко-
вых прав, права на занятость и безопасные условия труда, а также на достаточ-
ный уровень жизни без какой бы то ни было дискриминации. 

51. В своих комментариях правительство отвергает перечисленные выше за-
явления, отмечая, что конституция страны гарантирует равные права всем гра-
жданам независимо от их этнической принадлежности, и отмечает факт своего 
сотрудничества с Комитетом по социальным и экономическим правам как до-
полнительное доказательство отсутствия какой бы то ни было дискриминации 
в отношении этнических меньшинств. Правительство также отмечает, что 
представители этнических меньшинств добились высоких постов, в том числе 
среди руководителей высшего звена, и что правительство предпринимает шаги 
для того, чтобы улучшить экономическое положение иранцев вне зависимости 
от их этнической принадлежности, в том числе посредством инвестирования в 
проекты, направленные на расширение доступа к водоснабжению, медицин-
ским услугам, электроснабжению и жилью. 
 
 

 A. Афганские беженцы  
 
 

52. Исламская Республика Иран принимает у себя одну из самых больших 
общин беженцев в мире. По оценкам, в декабре 2011 года в стране насчитыва-
лось около 882 700 зарегистрированных беженцев, в том числе порядка 
840 200 афганцев и 42 500 иракцев. В стране также присутствует 1,5 миллиона 
афганских нелегальных мигрантов. Правительство приняло ряд мер по под-
держке беженцев, в том числе решения, касающиеся выдачи разрешений на ра-
боту для беженок, включения беженцев в систему медицинского страхования, а 
также предоставления девочкам-беженкам права поступить в университет и 
получить студенческую визу в пределах страны. Порядка 135 000 семей офи-
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циально не зарегистрированных афганцев воспользовались правом временного 
пребывания, предусматриваемым всеобъемлющим планом регистрации бежен-
цев, который был введен в действие в 2011 году и благодаря которому незаре-
гистрированные иностранцы смогли подать заявку на получение визы, разре-
шающей пребывание в стране в течение одного года и предполагающей дву-
кратное продление. Правительство планирует разрешить в Афганистане выда-
чу ежемесячно порядка 15 000 виз, которые дают иммигрантам право на работу.  

53. В 2010–2011 годах около 500 000 иранцев вступили в брак с иностранца-
ми, нередко — с афганскими или иракскими беженцами. Иранским женщинам 
необходимо получить разрешение властей на брак с иностранным граждани-
ном, при этом Бюро по делам иностранцев и иностранных иммигрантов объя-
вило, что браки между незаконными мигрантами и иранцами признаваться не 
будут. В неофициальных браках иранских женщин и беженцев родилось более 
32 000 детей, многие из которых не имеют свидетельства о рождении или дру-
гого официального статуса в Исламской Республике Иран. Более того, женщи-
ны не имеют права передавать свою национальность и гражданство своим 
мужьям и детям, что обусловило состояние безгражданства тысяч детей, рож-
денных иранками в браке с афганскими или иракскими беженцами. В результа-
те многие дети в таких браках лишены права получать образование и медицин-
скую помощь. Кроме того, до 70 процентов детей на улицах Тегерана — ино-
странцы. Многих из них родители заставляют попрошайничать или работать. В 
ответ на это власти пригрозили аннулировать вид на жительство таких родите-
лей, что лишит их возможности легально проживать в стране. 

54. В августе 2012 года Министерство науки, отвечающее за регулирование 
права на высшее образование, опубликовало список провинций и городов, в ко-
торых иностранцам запрещено проживать или посещать университет. Афган-
цам запрещено проживать в 16 из 31 провинции и в ряде районов других 
13 провинций, что противоречит международному праву (см. Конвенцию о ли-
квидации всех форм расовой дискриминации, статья 5(d)). В частности, в июне 
2012 года в провинции Мазендеран, расположенной на северном побережье 
страны, начали применять политику, запрещающую афганским гражданам 
проживать в этой провинции. По оценкам, порядка 95 процентов от 40 000 ино-
странных граждан в провинции Мазендеран — афганцы. Как сообщается, пра-
вительственные чиновники утверждают, что этот закон должен применяться 
для того, чтобы «очистить» провинцию, что присутствие афганцев считается 
угрозой для провинции, а также, с учетом того, что в Мазендеран приезжают 
туристы, присутствие в ней этих граждан неприемлемо. 
 
 

 B. Ахвазские арабы 
 
 

55. Несмотря на международные призывы пяти защитникам культурных прав 
арабской общины в Ахвази по-прежнему грозит смертная казнь в связи с при-
говором по следующим обвинениям: «организация собраний и заговор против 
национальной безопасности», «пропаганда против государственной системы», 
«богоборство» и «развращение». По многочисленным сообщениям, эти лица 
подвергались пыткам во время допросов и их принудили сделать признания, 
которые впоследствии были использованы против них в связи с протестами, 
которые имели место в 2011 и 2012 годах в провинции Хузестан. Эти лица, как 
сообщается, начали в тюрьме голодовку в знак протеста против применявших-
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ся к ним пыток и жестокого обращения. Как сообщается, четырем иранским 
банкирам и бизнесменам, включая г-на Махафрида Амирхосрави, назначена 
смертная казнь по обвинению в «нанесении вреда экономической системе 
страны посредством организации заговора и коррупции в банковской сфере». 

56. Неудовлетворительное состояние инфраструктуры в провинции Хузестан 
по-прежнему обусловливает ограниченность доступа многих общин к питьевой 
воде в этой преимущественно арабской провинции. Водоочистительные со-
оружения, которые, как сообщается, были построены ахвазами для водоснаб-
жения 4000 человек, в настоящее время обслуживают 1,5 миллиона человек. 
По сообщениям, вода в этом районе настолько загрязнена, что ее не рекомен-
дуется использовать для стирки белья; иранские чиновники, представляющие 
этот район, высказали свою озабоченность и призвали принять меры, а жители 
района, не будучи осведомлены, использовали для питья загрязненную воду, 
когда Ахвазская водоочистительная компания не уведомила жителей о закры-
тии своих очистных сооружений и безуспешных попытках обеспечить адекват-
ную фильтрацию из-за обильных дождей. Лица, опрошенные для целей состав-
ления настоящего доклада, заявили, что вода в Ахвазе имеет отталкивающий 
запах, не пригодна для питья и последнее десятилетие представляет собой уг-
розу для здоровья местных жителей, вынуждая тех, кто имеет средства, поку-
пать питьевую воду, а тех, кто не имеет средств, — употреблять эту воду, рис-
куя здоровьем.  
 
 

 C. Курды 
 
 

57. По прежнему поступают сообщения о беспорядочных убийствах кульба-
ран (приграничных курьеров) в нарушение внутреннего законодательства и 
международных обязательств Исламской Республики Иран. Правозащитные 
организации сообщают, что с марта 2011 года по апрель 2012 года правитель-
ственные войска убили по крайней мере 70 и ранили 68 приграничных курье-
ров. Эти курьеры, которые, по имеющимся данным, не имеют при себе оружия, 
являются выходцами провинций Керманшах, Курдистан и Западный Азербай-
джан с преимущественно курдским населением и, как представляется, из-за 
отсутствия работы участвуют в незаконном провозе товаров, таких как чай и 
табак.  

58. Один из опрошенных в ходе подготовки настоящего доклада упомянул о 
том, что правительственные войска нередко начинают стрелять в людей немед-
ленно после приказа остановиться. В соответствии с иранским правом смерто-
носное оружие может быть применено только как крайнее средство и в данном 
случае может быть использовано только после достаточного количества преду-
преждений и попыток задержать незаконных мигрантов без применения смер-
тоносного оружия, включая предупреждающие выстрелы и выстрелы в целях 
обездвижить преследуемого. Еще один источник сообщил, что в марте 
2011 года заместитель командира приграничного поста в Носуде убил Пурман-
да Мадхатнию и ранил еще троих неподалеку от пункта пограничного контроля 
в Керманшахе. Этот источник сообщает, что г-н Мадхатния ждал за пределами 
пограничного пункта и был убит упомянутым выше пограничником, открыв-
шим беспорядочную стрельбу в ходе потасовки из-за конфискованных товаров.  
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 D. Систан и Белуджистан 
 
 

59. Как сообщается, 6 июля 2013 года в центральной тюрьме города Захедана 
были казнены 11 человек — 6 мужчин и 5 женщин, находившихся в различных 
помещениях этой тюрьмы. Согласно сообщениям, за два дня до казни, 4 июля, 
этих заключенных перевели в одиночные камеры и запретили им всякое обще-
ние с семьями, предположительно для того, чтобы пресечь утечку информации 
о том, что их перевели для последующей казни. 
 
 

 VII. Наземные мины 
 
 

60. В апреле 2012 года глава иранского Центра противоминной деятельности 
сообщил, что в пяти провинциях (Хузестан, Керманшах, Курдистан, Илам и 
Западный Азербайджан) на площади порядка 42 000 кв. км в ходе ирано-
иракской войны было заложено 20 млн. мин и взрывных устройств. Он сооб-
щил о том, что на площади порядка 41 500 кв. км были проведены работы по 
удалению мин, при этом осталось еще 500 кв. км в приграничных густонасе-
ленных районах, где мины еще не удалены. В апреле 2013 года член Комиссии 
парламента Ирана по национальной безопасности и международной политике 
выразил недовольство в связи с празднованием окончания процесса размини-
рования в провинции Керманшах и заявил, что люди по-прежнему гибнут, по-
скольку разминирование не закончено, и что министр внутренних дел и ми-
нистр обороны по-прежнему несут ответственность за обеспечение удаления 
мин из соответствующих районов и обеспечение защиты людей от угроз, свя-
занных с взрывными устройствами, оставшимися после войны. 

61. Как сообщает Комитет по правам ребенка, соблюдение прав ребенка со 
стороны государств-участников включает необходимость принятия активных 
мер обеспечения безопасности после конфликта, необходимых для восстанов-
ления и защиты прав детей, в том числе в районах, где противопехотные мины 
угрожают безопасности детей, а также предполагает вложение средств в обес-
печение полного удаления противопехотных мин и кассетных бомб на затрону-
тых территориях4. В апреле 2006 года координатор-резидент Организации Объ-
единенных Наций сообщил, что в Исламской Республике Иран жертвами мин 
становятся примерно двое людей в день, или 730 человек в год. Как следует из 
доклада, опубликованного на веб-сайте Государственной службы социальной 
помощи, 40 процентов лиц, ставших инвалидами в результате разрыва назем-
ной мины, составляют дети в возрасте до 14 лет, при этом вторую по числен-
ности группу жертв составляют фермеры.  

62. Несколько опрошенных заявили об отсутствии предупреждающих знаков 
в затронутых этой проблемой районах провинции Керманшах, где они получи-
ли ранения в результате разрыва наземной мины. Также поступили сообщения 
о том, что в апреле 2013 года трое детей в провинции Хузестан погибли, когда 
играли неподалеку от неразорвавшегося взрывного устройства.  

__________________ 

 4 Конвенция о правах ребенка, Замечание общего порядка № 17 (2013) о праве ребенка на 
отдых, досуг, участие в играх, развлекательных мероприятиях, культурной жизни и праве 
заниматься искусством (статья 57(е)).  
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63. В соответствии с иранским правом жертвы мин в зонах военных действий 
считаются ветеранами или мучениками и обладают определенными правами и 
льготами в соответствии с положениями Фонда мучеников и Фонда ветеранов. 
Государственная служба социальной защиты заявила, что до предоставления 
каких-либо льгот необходимо проверить, не является ли инцидент с миной ви-
ной пострадавшего, и эту проверку должна проводить комиссия в составе не-
скольких правительственных чиновников, включая представителей полиции, и 
командующего Корпусом стражей исламской революции. 

64. Бывший член парламента от провинции Илам сообщил, что жертвы 
мин годами получают незначительную помощь или никакой помощи вообще. В 
сообщении от июня 2013 года представители Ассоциации защиты прав челове-
ка в иранском Курдистане заявили, что жертвы наземных мин из города Сер-
дешт в провинции Западный Азербайджан были вынуждены оплачивать расхо-
ды на медицинскую помощь, которая им потребовалась после того, как они по-
страдали от разрыва мины, и не получили никакой финансовой поддержки от 
правительства ни для себя, ни для своих семей. 

65. В своих комментариях правительство заявило, что наземные мины явля-
ются не проблемой сферы прав человека, а гуманитарной проблемой. Прави-
тельство также выразило мнение о том, что ответственность за разминирова-
ние 42 000 кв. км иранских земель должна быть возложена на правительство 
Ирака и союзников этой страны в ходе ее войны с Исламской Республикой 
Иран в 1980-х годах и что Иран предпринял значительные усилия для разми-
нирования страны и заслужил одобрение от различных органов Организации 
Объединенных Наций, но что при этом, несмотря на просьбу Ирана, Организа-
ция Объединенных Наций не оказала никакой поддержки его Центру противо-
минной деятельности. Правительство также отметило, что все лица, которые 
погибли или пострадали в результате разрыва наземных мин, считаются муче-
никами и ветеранами войны и им полагается компенсация. 
 
 

 VIII. Санкции 
 
 

66. Противоречивые сообщения, поступающие из страны, и отсутствие дос-
тупных официальных данных затрудняют задачу выявления всех факторов, 
усугубляющих явные гуманитарные проблемы, с которыми сталкивается насе-
ление Ирана. Тем не менее поступающие сообщения по-прежнему говорят об 
усиливающихся негативных последствиях общих санкций для экономики и со-
циальной сферы страны и дают основания для опасений в связи с явной неэф-
фективностью гуманитарных мер защиты.  

67. Как сообщается, экономика Исламской Республики Иран значительно по-
страдала от беспрецедентных санкций. В частности, по имеющимся оценкам, 
показатель экспорта нефти, представляющий основной источник доходов для 
правительства, снизился примерно на 30–40 процентов. По имеющимся сведе-
ниям, показатель валового внутреннего продукта сократился примерно на 
3 процента в 2012 году, а в следующий, предположительно, сократится еще 
примерно на 1,2 процента. Шокирующая инфляция, которая, судя по оценкам, 
достигла своего пикового показателя — 30 процентов в 2012 году, 2013 году и, 
как ожидается, останется на уровне 20 процентов в следующие три года, — 
резко негативно сказывается на уровне жизни в стране. Кроме того, предпри-
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нятое правительством в декабре 2010 года сокращение программ социальной 
помощи, которая способствует поддержанию низких цен на ввозимые продо-
вольственные товары и медикаменты, как сообщается, способствовала повы-
шению стоимости основных товаров, таких как масло, фрукты, овощи, мясо и 
орехи. 

68. Как следует из ряда докладов, гуманитарные средства защиты в виде 
льгот на поставки продовольствия, медикаментов, химических веществ для 
производства лекарств и медицинских принадлежностей не дают желаемого 
эффекта. По сообщениям, санкции в финансовом секторе препятствуют дости-
жению целей, которые преследует помощь в виде гуманитарных исключений. 
В этих сообщениях также подчеркивается, что негативные последствия в наи-
большей степени сказываются на поставке самых передовых лекарственных 
средств, используемых для лечения наиболее серьезных заболеваний. Совре-
менные лекарства производятся в основном фирмами, которые базируются в 
странах Запада, и подлежат патентованию на 20 лет, что исключает возмож-
ность их замены продукцией из альтернативного источника.  

69. В этой связи ряд сообщений указывают на то, что нехватка в стране ле-
карств для лечения таких недугов, как рак, сердечно-сосудистые заболевания, 
талассемия, ВИЧ/СПИД, гемофилия и рассеянный склероз, а также нехватка 
материалов, необходимых для ремонта и обслуживания медицинской техники, 
обусловливают значительные негативные последствия для обеспечения досту-
па к жизненно необходимой медицинской помощи в стране. Иранское общест-
во борьбы с гемофилией утверждает, что нехватка антигемофильных препара-
тов ставит под угрозу жизнь порядка 7000 пациентов. В качестве примера Об-
щество приводит один особо тревожный случай, когда в ноябре 2012 года пят-
надцатилетний мальчик умер в больнице из-за отсутствия кровеостанавливаю-
щего препарата. Организация также отметила, что количество антигемофиль-
ных препаратов на рынке Исламской Республики Иран составляет лишь одну 
треть количества препаратов, которые были в наличии в прошлом году. Как по-
казывают дополнительные сообщения, в 2012 году объем импорта фармацевти-
ческой продукции в страну сократился на 30–55 процентов. 

70. Как сообщается, гуманитарные меры защиты не дают эффекта из-за санк-
ций в финансовом секторе Исламской Республики Иран, а именно тех, которые 
направлены против основных банков, а также из-за исключения Исламской 
Республики Иран из Общества по международным межбанковским электрон-
ным переводам финансовых средств (СВИФТ), что, как представляется, прак-
тически отрезало иранских импортеров от основного канала передачи плате-
жей западным экспортерам, которые на законных основаниях поставляют гу-
манитарные товары. По сообщениям, санкции также сказались на наличии 
долларов и евро, необходимых иранским импортерам фармацевтических 
средств для покупки патентованных лекарств у западных фармацевтических 
компаний. Однако недавние заявления министра здравоохранения страны ука-
зывают на то, что иранский медико-биологический сектор добился достаточ-
ной степени автономности, необходимой для производства сырья для пеницил-
лина G и продукции, используемой для лечения гемофилии, рассеянного скле-
роза и рака, в связи с этим гораздо сложнее определить, каковы возможные по-
следствия нехватки импортируемых медицинских товаров для сектора здраво-
охранения страны. 
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71. В своем ответе на просьбу Специального докладчика представить замеча-
ния в отношении последствий санкций для прав человека в Исламской Респуб-
лике Иран представительство Детского фонда Организации Объединенных На-
ций в стране выделило большинство из указанных выше проблем и указало на 
сообщения в местной печати об увеличении численности бездомных работаю-
щих детей и стариков, а также о том, что растет число бездомных женщин. 
Представительство также сообщило о том, что сокращение объема донорской 
помощи негативно сказалось на осуществлении социальных программ, предна-
значенных для уязвимых групп населения. 

72. Кроме того, официальные власти, объявив в январе 2013 года о том, что 
степень загрязнения воздуха достигла значительных показателей, опасных для 
здоровья, призвали иранцев оставаться дома и не посещать центральные рай-
оны больших городов примерно в течение недели. Как указано в некоторых со-
общениях, санкции в отношении импорта топлива вызвали дефицит запасов 
очищенного горючего, используемого для заправки автомобилей, в результате 
чего в стране начали использовать бензин низкого качества, что спровоцирова-
ло резкое загрязнение воздуха. Тем не менее директор службы надзора за со-
стоянием воздуха в Тегеране оспорил заявление о том, что эту проблему спро-
воцировало использование бензина низкого качества, обвинив в этом недостат-
ки топливных систем двигателей внутреннего сгорания. 

73. По сообщениям, правительство предприняло шаги для того, чтобы в при-
оритетном порядке обеспечивать импорт медицинских товаров и предлагает 
иностранную валюту для таких сделок по ставкам со значительными субси-
диями. Тем не менее, как указывается в некоторых сообщениях, правительство 
могло бы сделать больше для того, чтобы гарантировать наличие медицинских 
товаров в условиях санкций. Как сообщается, бывший министр здравоохране-
ния Ирана заявил, что из 2,5 млрд. долл. США, предусмотренных на цели об-
мена валюты, необходимой для импорта медицинских товаров в 2012 году, бы-
ло выделено только 650 млн. долл. США, намекая при этом на возможные рас-
траты. 

74. Помимо этого сообщается о путанице в субсидированных ставках обмена 
валют, в результате которой, предположительно, лекарства на несколько мил-
лионов евро были задержаны на таможне на несколько недель. Кроме того, в 
июле правительство наполовину сократило свою привязанную к курсу валют 
ставку субсидии на продовольствие и медикаменты, хотя продолжает предла-
гать иностранную валюту по курсу, который составляет примерно две трети от 
рыночного. В то же время правительство обещало выделить некую дотацию 
для тех, кто покупает медицинские товары, чтобы скомпенсировать некоторые 
расходы. Глава иранской Ассоциации анестезии и специализированной помощи 
заявил в полуофициальных средствах массовой информации о том, что, не-
смотря на предупреждения, правительство не смогло принять меры для устра-
нения дефицита анестетиков. 

75. В своих комментариях Исламская Республика Иран заявляет, что одно-
сторонние санкции нарушают дух и принцип международного права, что они 
негативно сказываются на осуществлении основных прав граждан и стране, 
против которой направлены, и что односторонние санкции являются основным 
препятствием достижению странами целей развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия. Верховный комиссар Организации Объединенных 
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Наций по правам человека отмечает, что санкции должны вводиться на строгих 
условиях, должны носить соразмерный характер и обеспечивать надлежащие 
гарантии в отношении прав человека, включая оценки на предмет их воздейст-
вия на права человека и мониторинг со стороны независимых экспертов, при 
этом государство должно принимать меры для обеспечения того, чтобы основ-
ные предметы снабжения, такие как медикаменты и продукты питания, не ис-
пользовались в качестве инструментов политического давления (А/HRC/19/33). 
 
 

 IX. Выводы и рекомендации 
 
 

76. Главной причиной уcугубляющегося кризиса в сфере прав человека в 
Исламской Республике Иран является несоблюдение принципа верховен-
ства прав и стандартов, закрепленных в договорах, участником которых 
является страна. Ее культурно обусловленный подход к правам человека 
выдвигается в качестве основания для значительных ограничений фунда-
ментальных прав человека и сужает круг лиц, которые могут пользовать-
ся этими правами, по признаку пола, этноса, идеологии, политических 
воззрений, религии или культуры. Этот подход отражают и комментарии 
Исламской Республики Иран к настоящему докладу, а также к предыду-
щим докладам Специального докладчика и представителей других специ-
альных процедур с 2002 по 2005 год, а также перечень вопросов для обзо-
ров договорных органов в 2011 и 2013 годах и многочисленные совместные 
коммюнике, переданные стране представителями специальных процедур.  

77. Специальный докладчик считает, что значимый прогресс в законода-
тельной и практической деятельности в соответствии с международными 
нормами и стандартами, а также постоянное сотрудничество с представи-
телями специальных процедур и других механизмов сферы прав человека 
будут способствовать достижению долгосрочных результатов в сфере за-
щиты прав человека в Исламской Республике Иран. В этой связи Специ-
альный докладчик рекомендует Исламской Республике Иран принять во 
внимание следующие рекомендации:  

 a) без какой-либо дискриминации сузить масштабы ограничений 
на свободы, предусматриваемые Международным пактом о гражданских и 
политических правах, Международным пактом об экономических, соци-
альных и культурных правах, Конвенцией о правах ребенка и Комитетом 
по ликвидации расовой дискриминации, включая свободу слова, доступа к 
информации, свободу ассоциаций, собраний и свободу религии; обеспечить 
независимость судебной власти и Ассоциации юристов, а также гаранти-
ровать полноценное соблюдение прав на должное судебное разбирательст-
во на всех этапах правоохранительной деятельности; 

 b) запретить использование всех форм телесного наказания, вклю-
чая порку и ампутацию конечностей; расследовать все предполагаемые 
случаи смерти и пыток в местах заключения, обеспечивая при этом 
транспарентность в соответствии с Руководством по эффективному рас-
следованию и документированию пыток и других жестоких, бесчеловеч-
ных или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Стам-
бульским протоколом), и присоединиться к Международной конвенции 
для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Конвенции про-
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тив пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинст-
во видов обращения и наказания наряду с соответствующим Факульта-
тивным протоколом;  

 c) освободить из-под стражи всех политических заключенных и уз-
ников совести, в том числе лидеров «Зеленого движения», правозащитни-
ков, религиозных лидеров и диссидентов, журналистов и блогеров, а также 
активистов-защитников трудовых прав и прав студентов; 

 d) объявить мораторий на отправление любых казней, запретить 
публичные казни, в том числе забивание камнями, и ограничить наказа-
ние в виде смертной казни только случаями, когда речь идет о преступле-
ниях, считающихся тяжкими в соответствии с международным правом; 

 e) ускорить создание национальных правозащитных институтов в 
соответствии с обязательствами, взятыми страной в ходе универсального 
периодического обзора, обеспечивая при этом полное соблюдение Париж-
ских принципов;  

 f) участвовать вместе с Организацией Объединенных Наций в соз-
дании потенциала для решения основных проблем в сфере прав человека, 
включая проблемы, связанные с гендерным неравенством, и присоеди-
ниться к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин и соответствующим протоколам;  

 g) обеспечить доступ в страну мандатариям и тематическим док-
ладчикам; 

 h) повысить транспарентность в отношении учета последствий 
санкций и усилий правительства по снижению негативного воздействия 
санкций на группы населения, которые в наибольшей степени подверже-
ны их негативному влиянию. 

78. Специальный докладчик также призывает систему Организации 
Объединенных Наций и страны, вводящие санкции, отслеживать послед-
ствия этих санкций и предпринимать все соответствующие шаги, чтобы 
гарантировать, что такие меры, как гуманитарные исключения, будут на 
деле обеспечивать предполагаемый эффект, не допуская при этом негатив-
ных последствий общих экономических санкций для прав человека. 

 
 


